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KOLEGIUM DOSKONALENIA ZAWODOWEGO POLSKIEGO 

TOWARZYSTWA TŁUMACZY PRZYSIĘGŁYCH  
I SPECJALISTYCZNYCH  

 

 
 

zaprasza na webinarium dla anglistów pt.: 
 

Stopy procentowe a dobrostan tłumacza, czyli co tłumacz 

powinien wiedzieć zanim zacznie tłumaczyć raporty finansowe 
 

Termin:  16 kwietnia, wtorek, 90 min., godz. 18.00-19.30 

 

Miejsce: Platforma ClickMeeting 

 
 

Opis szkolenia 
Webinarium ma na celu przedstawienie podstawowej terminologii z zakresu stóp 

procentowych. Zostaną omówione: stopa referencyjna, stopa lombardowa, stopa 

depozytowa oraz stopa redyskontowa oraz rodzaje stóp procentowych np. 

nominalna stopa procentowa, czy RRSO. Ponadto, nakreślone zostaną podstawowe 

założenia polityki pieniężnej oraz rola Narodowego Banku Polskiego w jej 

kształtowaniu na poziomie państwa. Przedstawiona będzie pokrótce także rola Rady 

Polityki Pieniężnej w tym procesie. Uwaga uczestników zostanie skierowana na rolę 

wskaźników takich jak WIBOR czy WIBID oraz na trwającą obecnie reformę 

wskaźników referencyjnych. Zastanowimy się nad praktycznym wpływem 

wskaźników oraz samej reformy na codzienne życie, a co za tym idzie i na nasze 

finanse. Po webinarium terminy takie jak siła nabywcza pieniądza, rezerwa 

obowiązkowa czy kredyt lombardowy nie będą już budziły wątpliwości. Szkolenie 

zostanie poprowadzone w taki sposób, aby każdy z uczestników mógł przygotować 

sobie w jego toku podręczny glosariusz kluczowych terminów. 

 

 

http://www.tepis.org.pl/


Prelegentka: 

Katarzyna Zajda  

Członek Ekspert TEPIS, członek Rady Naczelnej TEPIS nowej kadencji, w latach 

ubiegłych aktywny członek zarządu Górnośląskiego Koła, tłumacz specjalistyczny 

języka angielskiego z ponad dwudziestoletnim stażem; specjalizuje się w 

tłumaczeniach pisemnych i ustnych z obszaru finansów, sprawozdawczości 

finansowej i audytu; propagatorka nordic walking i zimowego chodzenia po górach. 

Zakochana w języku i kulturze Włoch. 

 

Opłaty: 
 
 

dla członków  PT TEPIS  
oraz studentów i słuchaczy 
studiów translatorycznych 

dla członków 
innych  

stowarzyszeń 
tłumaczy  

dla osób 
niezrzeszonych 

Wpisowe 
na 

szkolenie  

 
120 zł 

 
180 zł 

 
200 zł 

 
Termin przyjmowania zgłoszeń na szkolenie i płatności: 15.04.2024 lub do 
wyczerpania miejsc.  
 
Zakup uczestnictwa w e-sklepie TEPIS: https://tepis.org.pl/sklep/ 
 
Członkowie TEPIS, którzy opłacili składki członkowskie (w tym za 
2023 r.), po zalogowaniu automatycznie otrzymają rabat. 
Członkowie innych stowarzyszeń tłumaczy oraz studenci i słuchacze 
studiów translatorycznych (na podstawie skanu dokumentu potwierdzającego status 
studenta) otrzymują rabat. W celu otrzymania zniżki na wpisowe prosimy o kontakt: 
tepis@tepis.org.pl 
 
Kwestie organizacyjne: 
 
• Webinarium odbędzie się na platformie ClickMeeting. 
• Webinarium będzie nagrywane. 
• Prawa autorskie autorów tekstów i materiałów: Organizatorzy zastrzegają sobie 

prawa autorskie do udostępnianych tekstów  i innych materiałów. Zapisując się na 
szkolenie, Uczestnicy zobowiązują się do niepublikowania i nieudostępniania ich 
osobom trzecim, a także do nienagrywania szkolenia.  

• Liczba uczestników webinarium jest ograniczona. 
• Informujemy, że w przypadku zbyt małej liczby zgłoszeń na dane szkolenie – 

szkolenie nie odbędzie się i zostanie zaproponowany inny termin. 
 

Webinaria  organizowane na zasadach non profit 
 

Serdecznie zapraszamy!!

https://tepis.org.pl/sklep/
mailto:tepis@tepis.org.pl
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